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EN H SK RO SRB-MNE CZ HR-BIH
1. control panel vezérlőpanel ovládací panel panou de control kontrolna ploča ovládací panel upravljačka ploča

2. wire holder vezetéktartó držiak kábla suport de cablu držač priključnog 
kabela

držák napájecího 
kabelu držač kabela

3. detachable handle levehető nyél odnímateľná rukoväť mâner detașabil drška koja se može 
skinuti odnímatelná rukojeť uklonjiva ručka

4. oven drawer  
with removable grid

sütőfiók 
a kivehető ráccsal

zásuvka fritézy  
s vyberateľnou 

mriežkou
sertar pentru gătit  
cu grilă detașabilă

fioka sa mrežicom 
koja se može vaditi

koš fritézy s 
vyjímatelným roštem

ladica pećnice  
s uklonjivom 

rešetkom

EN H SK RO SRB-MNE CZ HR-BIH

5. food conversion 
indicator ételátforgatás jelző indikátor otočenia 

potravín
indicator pentru 
amestecarea 
alimentelor

indikator za 
potrebom mešanja

indikátor otáčení 
potravin

indikator okretanja 
hrane

6. baking program 
selection button

sütési program 
választó gomb

tlačidlo výberu 
programu pečenia

buton pentru 
selectarea 

programului de 
gătire

odabir programa 
pečenja

tlačítko pro výběr 
pečícího programu

tipka za odabir 
programa pečenja

7. preheat indicator előmelegítés jelző indikátor predhriatia indicator pentru 
preîncălzire

indikator 
predgrejanja indikátor předehřátí indikator 

predgrijavanja

8. defrost selector 
button

kiolvasztás választó 
gomb

tlačidlo 
rozmrazovania

buton pentru 
selectarea funcției 

de dezghețare
odabir funkcije 
odmrzavanja

tlačítko pro výběr 
rozmrazování

tipka za odabir 
odmrzavanja

9. - button – gomb tlačidlo - buton - – dugme - tlačítko – tipka

10. on/off switch be/ki kapcsoló za- / vypínač buton pornire/oprire uključivanje/
isključivanje za/vypínač

prekidač za 
uključivanje/
isključivanje

11. + button + gomb tlačidlo + buton + + dugme + tlačítko + tipka

12. reheat selector 
button

újramelegítés 
választó gomb

tlačidlo opätovného 
ohrievania

buton pentru 
selectarea funcției 

de reîncălzire
dugme za 
zagrevanje tlačítko volby ohřevu

tipka za odabir 
ponovnog 

zagrijavanja

13. start / pause button indítás / 
szüneteltetés gomb tlačidlo štart/pauza buton pornire/pauză dugme pokretanje 

/ pauza tlačítko start / pauza tipka start/pauza

14. time/temperature 
button

idő/hőmérséklet 
gomb tlačidlo času/teploty buton pentru setarea 

timpului/temperaturii
dugme vreme/
temperatura tlačítko času/teploty tipka vrijeme/

temperatura

15. feedback icons for 
baking programs

sütési programok 
visszajelző ikonjai

ikony kontroliek pre 
programy na pečenie

iconițe de indicator 
pentru programele 

de gătire
ikonice programa 

pečenja
indikátory zpětné 
vazby jednotlivých 

programů na pečení
ikone indikatora 

programa pečenja

16. air mixing indicator légkeverés 
visszajelző

kontrolka miešania 
vzduchu

indicator pentru 
circulația aerului

indikator mešanja 
vazduha

indikátor horkého 
vzduchu

indikator miješanja 
zraka

17. heating indicator fűtés visszajelző kontrolka ohrievania indicator pentru 
încălzire indikator grejanja indikátor ohřevu indikator grijanja

18. temperature hőmérséklet teplota temperatură temperatura teplota temperatura
19. time idő čas ora vreme čas vrijeme
20. LED display LED kijelző LED displej Indicator LED LED displej LED displej LED zaslon
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FORRÓLEVEGŐS SÜTŐ
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!

FIGYELMEZTETÉSEK
1.	 A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is 

meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült.
2.	 Ezt a készüléket azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel 

rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, abban az esetben használhatják, 
ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó útmutatást 
kapnak, és megértik a használatból eredő veszélyeket.

3.	 Ezt a készüléket gyermekek nem használhatják! A gyermekeket tartsa távol a készüléktől és 
annak hálózati csatlakozóvezetékétől! Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel!

4.	 KIZÁRÓLAG felügyelet mellett használja a készüléket.
5.	 Bizonyosodjon meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során!
6.	 A készüléket nem szabad olyan programkapcsolóval, időkapcsolóval vagy különálló távvezérelt 

rendszerekkel stb. együtt használni, amelyek önállóan bekapcsolhatják a készüléket.
7.	 Csak száraz beltéri körülmények között használható! Óvja párás környezettől (pl. fürdőszoba, 

uszoda)!
8.	 A készüléket TILOS fürdőkád, mosdókagyló, zuhany, úszómedence vagy szauna közelében 

használni!
9.	 A készüléket konyhapulton történő használatra tervezték. Ügyeljen rá, hogy a felület tiszta, 

száraz, egyenes és hőálló legyen.
10.	 SOHA ne helyezze a készüléket forró gáz, kerámia, indukciós vagy elektromos főzőlapok mellé.
11.	 Legyen nagyon elővigyázatos, amikor forró étel, vagy forró felület közelében dolgozik a balesetek 

elkerülése érdekében.
12.	 SOHA ne mozgassa a készüléket, ha az használatban van. Ellenkező esetben a termék sérülhet, 

Önt baleset érheti.
13.	 A fiók a kivehető ráccsal, valamint a forró levegő kivezető nyílás és környéke használat közben 

forró, és egy ideig még utána is forró marad! Ne érintse!
14.	 Működés közben kizárólag a kihúzható fiókok fogantyúit és a vezérlőpanelt érintheti meg szabad 

kézzel. Használjon sütőkesztyűt, ha a forró fiókot meg kell érintenie.
15.	 Rendszeresen ellenőrizze a készüléket, és annak hálózati csatlakozóvezetékét és csatlakozóját. 

SOHA ne használja a készüléket sérült hálózati csatlakozóvezetékkel, vagy csatlakozóval. 
Amennyiben a készülék hibásan működik, vagy bármilyen sérülést tapasztal rajta, azonnal 
fejezze be a használatát, és vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal.

16.	 A készülék forró levegő keringetésével készíti el a sütőkosárba helyezett ételeket. SOHA ne 
használja a készüléket a rendeltetésétől eltérően.

17.	 A készülék működéséhez nincs szükség nagy mennyiségű étolajra, vagy egyéb zsiradékra. 
18.	 A készülékben nem szabad nagy zsírtartalmú alapanyagokat sütni! A kiolvadó zsiradék a 

fűtőszálra fröccsenhet, ami tűzveszélyes!
19.	 Semmilyen folyadékot nem tölthet a fiókokba, az nem alkalmas ezek (pl. olaj, víz stb.) 

felmelegítésére!

https://www.metroman.hu/Air-Fryer
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20.	 Ne használja mozgó járművekben, vagy hajókon. Kültéri használatra nem alkalmas.
21.	 NE takarja le a szellőző és légkiömlő nyílásokat a termék használata közben. Ez egyenetlen 

sütést eredményezhet és akár a készülék meghibásodásához is vezethet.
22.	  A forró fiókot és a kivehető rácsot NE helyezze közvetlenül a konyhapultra vagy hőre érzékeny 

felületekre!
23.	 MINDIG hagyjon elegendő helyet a készülék fölött és körül a levegő szabad áramlásához. Tartsa 

be a 4. ábrán feltüntetett távolságokat!
24.	 Ne hajoljon a készülék fölé, a forró levegő kivezető nyílásokból és a fiókok kihúzásakor a 

fiókokból gőz áramolhat ki!
25.	 SOHA ne használja a készüléket vagy annak bármely tartozékát hagyományos sütőben, 

kerámia-, elektromos, vagy gáz főzőlapon vagy szabadtéri grillen.
26.	 A sütőkosárba csak a MAX jelzésig tegyen ételt. A fűtőszálhoz nem érhet hozzá az étel, 

tűzveszély!
27.	 Az esetleges betegségek elkerülése érdekében MINDIG ellenőrizze az ételt egy maghőmérővel, 

hogy az megfelelően átsült.
28.	 SOHA ne rakjon a készülék fiókjaiba zárt konzervben ételt, amikor a készüléket használja. Ez a 

termék meghibásodásához vezethet, sérülést okozhat.
29.	 SOHA ne rakjon műanyag zacskót vagy fóliát a készülék fiókjaiba a készülék használatakor.
30.	 KIZÁRÓLAG a mellékelt tartozékokat, vagy a gyártó által engedélyezett kiegészítőket használja 

a készülékhez. A nem engedélyezett kiegészítők használata a termék meghibásodásához 
vezethet, és a jótállás érvényét veszíti.

31.	 A csatlakozódugó kihúzásával áramtalanítsa, majd hagyja kihűlni a készüléket, mielőtt tisztítja, 
áthelyezi, vagy tárolás előtt. 

32.	 A hálózati csatlakozóvezetéket ne a vezetéknél, hanem a csatlakozódugónál fogva húzza ki a 
konnektorból.

33.	 Ha bármilyen rendellenességet észlel (pl. szokatlan zajt hall a készülékből, vagy égett szagot 
érez) azonnal kapcsolja ki és áramtalanítsa!

34.	 Óvja portól, párától, napsütéstől és közvetlen hősugárzástól!
35.	 A készüléket és a csatlakozókábelt vizes kézzel soha ne érintse meg!
36.	 Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozóvezeték és a csatlakozódugó ne érjen vízhez vagy más 

folyadékhoz!
37.	 A készüléket tilos vízbe meríteni!
38.	 A csatlakozókábelt teljesen tekerje le!
39.	 Csak 230 V~ / 50 Hz feszültségű földelt fali csatlakozóaljzatba szabad csatlakoztatni!
40.	 Ne használjon hosszabbítót vagy elosztót a készülék csatlakoztatásához!
41.	 A hálózati csatlakozóvezeték ne érjen forró felülethez!
42.	 A készüléket úgy helyezze el, hogy a csatlakozódugó könnyen hozzáférhető, kihúzható legyen!
43.	 Úgy vezesse a csatlakozókábelt, hogy az véletlenül ne húzódhasson ki, illetve ne lógjon le az 

asztal széléről!
44.	 A készülék fűtőelemei / fűtött felületei a kikapcsolást követően még egy ideig melegek!
45.	 A készüléket minden használat után kapcsolja ki, majd húzza ki a csatlakozókábelt! A készüléket 

száraz, hűvös helyen tárolja!
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46.	 A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat és a design előzetes bejelentés nélkül is 
változhat.

47.	 Az aktuális használati utasítás letölthető a www.somogyi.hu weboldalról. 
48.	 Az esetleges nyomdahibákért felelősséget nem vállalunk, és elnézést kérünk.  
49.	 Csak magáncélú felhasználás engedélyezett, ipari nem!

   �VIGYÁZAT! FORRÓ FELÜLET! A jelzett készülékrész a sütési folyamat alatt és még 
azt követően is forró, ne érintse!

 �Áramütésveszély! Tilos a készülék vagy tartozékainak szétszerelése, átalakítása! Bármely 
rész megsérülése esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez.

 �Ha a hálózati csatlakozóvezeték megsérül, akkor a cserét kizárólag a gyártó, annak javító 
szolgáltatója vagy hasonlóan szakképzett személy végezheti el!

ÜZEMBE HELYEZÉS
1. �Győződjön meg róla, hogy a készülék vízszintes, hőálló, sík felületen van, ki van kapcsolva és 

áramtalanítva van.
2. �Ellenőrizze a hálózati vezeték épségét! Soha ne használja sérült hálózati vezetékkel!
3. �Biztosítsa a 4. ábrán feltűntetett szabad teret a készülék körül és fölött, így biztosítva a készülék 

megfelelő szellőzését.
4. �3. ábra: Húzza ki a készülékből a fiókot. A fiókban találja a levehető nyelet. A nyelet nyomja a 

helyére, kattanásig. Ellenőrizze a fiók felemelésével és mozgatásával, hogy a nyél szorosan a 
helyén van.

5. A fiók aljában lévő rácsot vegye ki a fiókból.
6. �A fiókot és a rácsot kézzel, mosogatószerrel mosogassa el. Öblítse le tiszta vízzel és hagyja 

megszáradni.
7. �Tegye vissza a rácsot a fiók aljába, majd a fiókot tegye vissza a készülékbe.
8. �Csatlakoztassa a készüléket szabványos földelt fali aljzathoz (230V~ 50Hz). A készülék 

hangjelzést ad, rövid ideig minden kijelző világít majd kialszik.
9. �Kapcsolja be a készüléket a be/ki kapcsoló gomb megnyomásával (10).

10. �Nyomja meg a sütési program választó gombot (6), válassza az első, a hasábburgonya ikont.
11. �Ezzel kiválasztotta a legmagasabb 200°C hőmérsékletet. Az alapértelmezett működési idő 15 

perc – ezt ne módosítsa.
12. �Indítsa el a kiválasztott üzemmódot a (13) gomb megnyomásával.
13. �Előfordulhat, hogy kellemetlen szagot érez az első felfűtésnél, de ez nem veszélyes és hamar 

elillan.
14. �Miután lejárt az idő, a készülék 5x sípol, majd kikapcsol.
15. �Hagyja kihűlni a készüléket.
16. �A készülék most használatra kész.
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TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
- Tisztítás előtt áramtalanítsa a készüléket a csatlakozódugó kihúzásával.
- Várja meg, amíg a készülék teljesen kihűlt mielőtt megkezdené a tisztítását.
- Ne használjon agresszív súrolószereket, acélgyapotot, vagy súrolópadot a készülék tisztításához!
- �Használjon egy tiszta, enyhén nedves ruhát a készülék külső felületének tisztításához. A készülék 

belsejébe, az elektromos alkatrészekre nem kerülhet víz!
- �A fiókot és a kivehető rácsot kézzel, mosogatószerrel mosogassa el. Öblítse le tiszta vízzel és 
hagyja megszáradni. 

- Mosogatógépben tisztítani tilos!

HIBAELHÁRÍTÁS
A probléma Lehetséges okok Megoldás

A készülék nem működik.
Áramellátási probléma. Ellenőrizze a hálózati 

csatlakozást.

A fiók nincs a helyén. Tolja be a fiókot ütközésig a 
készülékbe.

Az étel nem sül meg rendesen.
Túl sok étel van a fiókban.

Csökkentse az étel 
mennyiségét.
Forgassa át az ételt a sütési 
folyamat alatt párszor.

Az alapértelmezett beállítás 
nem megfelelő az adott 
ételhez.

Tapasztalatai szerint emeljen 
a hőmérsékleten és az 
elkészítési időn.

A nyers burgonyából készült 
chips nem ropogós.

A burgonya túl sok vizet 
tartalmaz.

Vágja vékonyabb szeletekre a 
burgonyát. 
Szárítsa le a szeleteket 
papírtörlővel, és sütés előtt 
forgassa meg a szeleteket 
kevés olajban.

Kellemetlen szagot lehet érezni 
használat közben.

A termék első használatakor 
fordul elő.

Normális jelenség, nem 
veszélyes és a szag hamar 
elillan.

A készülék koszos. Kövesse a TISZTÍTÁS, 
KARBANTARTÁS lépéseit.

Túl sok olajat, zsiradékot 
használ a sütéshez.

Csökkentse a minimálisra 
az olaj és egyéb zsiradékok 
használatát.



12

ÁRTALMATLANÍTÁS
 �A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, 
mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat!  
A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, 
illetve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő 
helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén 
keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra 
vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. 
Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu.

TÁROLÁS
Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor a TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS szakaszban 
leírtak szerint járjon el.
A készülék nyelét távolítsa el. Ehhez húzza ki a fiókot a készülékből. A nyél tetején található kis 
kör alakú gumisapkát távolítsa el. Egy megfelelő méretű csavarhúzót dugjon a lyukba, húzza a 
csavarhúzó nyelét maga felé, közben emelje ki a nyelet a sütőkosárból. Tegye a sütőkosárba a nyelet, 
majd tolja be a sütőkosarat a készülékbe.
Ha lehet, tárolja a készüléket a saját dobozában, védje portól, nedvességtől.
Száraz, fagymentes felyen tárolja.
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FORRÓLEVEGŐS SÜTŐ
JELLEMZŐK
8 literes kapacitás • DUAL HEATING: 500 W alsó + 1500 W felső fűtés • fém 
borítású sütőtér • LED érintőpaneles digitális vezérlés • 8-féle előre beállított 
sütési program: hasábburgonya, csirkecomb, steak, hal, sütemény, pizza, 
zöldség, egyéni • mindegyik program hőmérséklete és sütési ideje módosítható, 
elmenthető • kiolvasztás és újramelegítés programok • előmelegítés funkció 
• ételátforgatás jelzés az idő felénél • működés közben állítható hőmérséklet 
és hátralévő idő • egyszerű kezelés • a fiók nyele eltávolítható a könnyebb 
tárolásért

ÜZEMMÓDOK

 hasábburgonya
Fagyasztott hasábburgonya sütéséhez ideális üzemmód.
Előmelegítés: van
Hőmérséklet: 200°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 15 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
Ajánlott mennyiség: 500 g
A sütési idő felénél forgassa át az ételt.

 csirkecomb
Csirkecombok, vagy hasonló jellegű szárnyas húsok sütéséhez.
Előmelegítés: van
Hőmérséklet: 200°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 15 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
Ajánlott mennyiség: 700 g
A sütési idő felénél forgassa át az ételt.

 steak
Egyben sült marhahúshoz ideális. A közepesen átsült „medium” vagy a jól 
átsült „well done” eredményhez több időre és kicsit alacsonyabb hőmérsékletre 
lehet szükség. Mindig ellenőrizze az eredményt és süsse tovább a húst, ha 
szükségesnek tartja.
Előmelegítés: van
Hőmérséklet: 180°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 8 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
Ajánlott mennyiség: 300 g
A sütési idő felénél forgassa át az ételt.

 hal
Halak sütéséhez.
Előmelegítés: van
Hőmérséklet: 190°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 18 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
Ajánlott mennyiség: 500 g
A sütési idő felénél forgassa át az ételt.

 sütemény
Ideális süteményekhez, zsemléhez.
Előmelegítés: nincs
Hőmérséklet: 150°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 35 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
Ajánlott mennyiség: 500 g

 pizza
Ideális fagyasztott pizzához, mini pizzához, hasonló jellegű fagyasztott 
melegszendvicsekhez.
Előmelegítés: van
Hőmérséklet: 160°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 8 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
Ajánlott mennyiség: 200 g



38

 zöldség
Ideális zöldségköretek elkészítéséhez.
Előmelegítés: van
Hőmérséklet: 120°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 10 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
Ajánlott mennyiség: 300 g
A sütési idő felénél forgassa át az ételt.

 egyéni
Ezt az üzemmódot egy kiválasztott ételtípushoz rendelheti, teljesen egyéni 
módon.
Előmelegítés: van
Hőmérséklet: 180°C (tartomány: 80 – 200°C)
Sütési idő: 15 perc (tartomány: 1 – 60 perc)
A sütési idő felénél forgassa át az ételt.

 kiolvasztás
Előmelegítés: nincs
Hőmérséklet: 60°C
Sütési idő: 15 perc (tartomány: 1 – 60 perc)

 újramelegítés
Előmelegítés: nincs
Hőmérséklet: 80°C
Sütési idő: 20 perc (tartomány: 1 – 60 perc)

Az üzemmódokhoz beállított időket és hőmérsékleteket szükség esetén 
módosítani kell, hogy az étel (különösen a baromfihús) teljesen átsüljön.  
A beállítások a sütési folyamat során is elvégezhetők.

A hőmérséklet és a sütési idő beállítása
Az üzemmód kiválasztása után a kijelző 3 másodpercenként felváltva mutatja 
a sütési hőmérsékletet és időt. Ha gyorsabban szeretne ezek között váltani, 
akkor érintse meg a  gombot röviden. Az éppen megjelenő értéket a + és – 
gombokkal tudja módosítani. Az értékek gyors görgetéséhez tartsa lenyomva 
a megfelelő gombot.
FONTOS! Ha egy sütési programot mindig az Ön által módosított 
hőmérséklettel és idővel szeretne használni, a módosítás után egyszerűen 
tartsa 3 másodpercig nyomva a  gombot. A készülék 3 gyors sípolással jelzi, 
hogy elmentette a módosítást.
Így a rendszeresen és mindig ugyanolyan ételmennyiséggel használt sütési 
programot többé nem kell minden egyes alkalommal módosítania.

TIPPEK
• �Az étel elkészítéséhez általában nincs szükség olajra, vagy csak kis 
mennyiségre (2-3 teáskanál).

• �A nagyon könnyű ételdarabokat a keringő levegő megforgathatja. Ha 
szükséges, javasoljuk, hogy fogpiszkálóval vagy hasonló tárggyal rögzítse 
azokat egymáshoz.

• �A sütési idő az étel méretétől és mennyiségétől, valamint a hőmérséklettől 
függ. Általában azonban a sütési idő rövidebb, mint egy hagyományos 
sütőben. Kezdje rövidebb sütési idővel, és fokozatosan növelje, ha szükséges.

• �Időnként keverje meg az ételt, vagy forgassa meg műanyag vagy fa fogóval, 
hogy egyenletes sütési eredményt kapjon.

• �Ellenőrizze az étel állapotát időnként, és ha megsült, kapcsolja ki a készüléket, 
még akkor is, ha a program még nem fejeződött be.

• �Ezzel a készülékkel általában minden olyan ételt elkészíthet, amely 
hagyományos légkeveréses sütőben is elkészíthető.

• �A készülék használata előtt győződjön meg arról, hogy a készülék és a fiók 
külseje tiszta és száraz.

• Ne használja a készüléket 4 óránál tovább szünet nélkül. 
• �Ne hagyja bekapcsolva a készüléket, ha üres (eltekintve az első használat 

előtti ÜZEMBE HELYEZÉS-től).
• �Ne tegyen a készülékbe olyan élelmiszert, amely még fóliába vagy műanyag 

zacskóba van csomagolva.
• Ügyeljen arra, hogy az élelmiszer ne érintkezzen a fűtőelemekkel.
• �Ne töltse túl a fiókot, hogy a forró levegő optimálisan keringhessen a 

sütőkamrában.

• �Ügyeljen arra, hogy az olajat és zsírt tartalmazó élelmiszerek ne legyenek 
túlmelegedve mert kigyulladhatnak.

• Használat után mindig helyezze a forró fiókot egy hőálló felületre.

HASZNÁLAT
1. Készítse elő az ételt a sütéshez.
2. �A keringtetett levegő használatához helyezze be a rácsot a fiók aljába.  

A rács szilikon lábai stabilan a helyén tartják a rácsot.
3. �Tegye az ételt a fiókba. Lehetőség van egy kis sütőforma használatára is 

(nem tartozék).
4. �Helyezze be a fiókot a helyére.
5. �Érintse meg a  gombot. A készülék sípol, és megjelennek a sütési 

programok ikonja, valamint a megérinthető gombok.
6. �A  gomb megérintésével választhat a 8 sütési program közül. Az éppen 

kiválasztott program színes ikonja villog. 
7. �Ezeken kívül választhatja a kiolvasztás  vagy az újramelegítés  

üzemmódokat is, a megfelelő ikon megérintésével.
8. �A kiválasztott program elindítása előtt, de a program közben is bármikor 

módosíthatja a hőmérsékletet és a sütési időt.
9. Ha a program tartalmaz előmelegítést, azt a  ikon jelzi.

10. �Ha a program szerint az ételt a sütési idő felénél javasolt átforgatni, azt a 
 ikon jelzi.

11. A kiválasztott program elindításához nyomja meg a  gombot.
12. �Programtól és a készülék hőmérsékletétől függően elindul az előmelegítés, 

amit a kijelzőn megjelenő PrE felirat jelez.
13. �Az előmelegítés végén a készülék 3x sípol, a  ikon kialszik, és 

megkezdődik a kiválasztott program szerinti működés és a visszaszámlálás.
14. �Amikor a készülék működés közben fűt, azt a  ikon jelzi, a légkeverő 

ventilátor működését pedig a  ikon mutatja.
15. �Ha a  ikon aktív, akkor az idő felénél a készülék 3x sípol, jelezve, hogy 

meg kell forgatni az ételt, és a   ikon villogni kezd. Húzza ki a fiókot, forgassa 
át az ételt, majd tolja vissza a fiókot a készülékbe. A sütési program 
folytatódik, a  ikon kialszik.

16. �Ha nem tesz semmit, nem forgatja meg az ételt, akkor is lefut a program.
17. �A sütési idő utolsó percében a készülék másodpercenként visszaszámol, 

majd a kijelző End-re vált. Kis idő múlva a készülék 5x sípol majd készenléti 
módba kapcsol.

18. �Húzza ki a fiókot, és helyezze egy hőálló felületre. Ne helyezze a készülékre!
19. �Kapcsolja ki a készüléket a hálózati csatlakozódugó kihúzásával.
20. Vegye ki az ételt a fiókból.
21. �Hagyja lehűlni a fiókot és az rácsot. Ezután tisztítsa meg őket (lásd a 

„Tisztítás, karbantartás” című fejezetet).

A sütési folyamat rövid szüneteltetése
Ha a sütési folyamatot meg akarja szakítani, például összekeverni vagy 
további összetevőket hozzáadni, egyszerűen húzza ki a fiókot. A sütési idő 
visszaszámlálása leáll, és a kijelző teljesen kialszik. A fiók behelyezése után a 
sütési folyamat és a visszaszámlálás folytatódik.

MŰSZAKI ADATOK
tápellátás:.................................220-240 V~ 50-60 Hz
teljesítmény:.............................2000 W (1500 W felső / 500 W alsó fűtés)
érintésvédelmi osztály:.............I.
üzemeltetés, tárolás:................száraz beltéri körülmények között, 0-40°C
beállítható hőmérséklet:...........80 – 200 °C (kiolvasztás: 60 °C)
sütési idő:.................................1-60 perc
sütőkosár kapacitása:..............max. 8 l
termék befoglaló mérete:.........325 x 320 x 410 mm
tömege:....................................6,6 kg


